Ziadost’ o vydanie protizaruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidlo a [CO klienta/ Business name, regisiered seat and business number of the client (alej len ~Kiient'™ the “Cllent ):
Mincoviia Kremnica, $tdiny podnik, Stefinikova namestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient 1ymto dédva neodvolatelny pokyn Citibank Europe plc so sidlom | North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisand na Urade pre
registrciu spolognosti pod Zislom 132781, prevadzkujica svoju podnikutel'ski Einnost' v Slovenskej republike prostrednictvom Cltibank
Europe ple, pobotka zahraniZnej banky, so sidlom Mlynské nivy 43, 825 Ol Bratislava, Slovenskd republika, [CO: 36 861 260,
Registrovand v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislave 1, oddiel Po, vio2ka &. 1662/B (d'alej len ,.Citlbank™) na vydanie protizaruky
v na30m mene:

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe plc with its registered seat at 1 North Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Companies Regisiration Office, registration number 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Europe ple, pobotka ahraniénef banky with its registered seat at Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Stovak Republic ,
business number 36 861 260. Registered in the Commercial Register of District Court: Braiislava I, section: Po, insert no. 1662/8
(.. Citibank") to issue a counter guarantee on our behalf:

Vo vyske / in amount of: 23 000,- EUR

Slovami / in words: dvadsar'tritisic EUR

V prospech / in favor of

Sucursal de Cilibank N.A.

BARTOLOME MITRE 530,

ZIP CODE 1036,

CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS AIRES,
ARGENTINA

SWIFT: CITIUS33ARR

(d'alef len “Beneficient™) / {the “Beneficiary™
i) y

Plamej na obdobie / valid for the pericd - od/from ddtumu vystavenia do / untit: 15,02,2016

& vo forme prijotelnej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
alebo/ or
[ képie kiorej tvori prilohu tejlo Ziadosti / as attached hereto

1. Dorutenie / Delivery:

{3 Klient si vyzdvihne protiziruky osobne / The connler guarantee will be picked np by Client

4 Protizérukw Ziadame zaslat’ - na meno a adresu / We request you (o send the counler guarantee io:
Sucursal de Citibenk N, A
BARTOLOME MITRE 530,
ZIP CODE 1036,
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS AIRES,
ARGENTINA
SWIFT: CITIUS33ARR

[J doporuéenou postou / [ kuriérem / by courier service [X) SWIFT, Telexovou sprivou’ by SWIFT, Telex
by registered airmail (na niklady Klienta < on Client 's expense)

.

1. Detaily zdruky, ktord md byt vystavens Beneficientom na ziklade protizéruky Citibank vystavene] v zmysle tejto Ziadosti / Details
of the guarantee to be issued by the Beneficlary under the counter puarantee issued by Citibank hereunder:

Vyska ! Amount of: 23 000,- EUR

Slovami / in words: dvadsattritisic EUR

! Ukl nazos banky prpmayuce; protizérubu edresu a SWIFTovy kod. Banka Je oprivnena, nie vask posinna, Lontakioval’ Benclicienta a v palrchnom sozsahu spristupmit’ aj
informdeie, kioré su chrinene bankovym fajomsivom.  Please state the name of the receiving bank, fts szat and SWIFT code. The Bauk shail be entided to contact Bengficiany and to
the necessary exient io disclose the Beueficirary dawn which oiherwise would be covered by the banking secrecy ruder




V praspech / in favor of: ziruku osobne prevezme Mr. Juan Manuel Pargs Salguein:

Banco Central de la Republica Argentina rl';mf-: c DJluasngh;lggl;zl Parga Salgueiro DML 93.442.128
G H d Irat H ks - 2 . ALN A B . -
i ggg ataciones Phone: Tel: + 54 11 43821516 / 43822806
4 Address: Direceitin, Moreno 1270- piso 3 1091 ) Ciudad Auténoma de Buenos Aires.
C 1603 ABF
g“"'“@ Aires tindame aby zéruke bola vystavend &a najskdr o telefonicky ozndmené p. Salgierovi, 2e si ju mdZe vyzdvihnar
rgentina
Platnost’ protiziruky u Beneficienta do: 15.01.2016

{] vo forme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or
képia ktorej tvori prilohu tejto Ziados( / as attached kereto: ANEXO GARANTIA UNILATERAL EUR PAGADERA PESOS.doex

3. Druh zdruky, ktord m& byt vystavend podl'a bodu 2 vysiie / Type of the guarantee to be issued under item 2 above:

[] Colné zdruka / Custems guarantee [] vykonové zdruka / Performance boud
[] Akenteéna ziruka / Advance payment guaraniee 1 Platobné zéruka / Payment guarantee
[1 Zéruka na z6driné / Retention money guarantee B Ponukova zéruka  Bid bond

3.1. Detaily pre Colné zéruky / Details of Customs gudraritees:

Colné rezimy*/ Customs regimes™*:

[ Colné uskladnenie [ Aktivny zusFachtovaci styk  [] Pasivny zusPacht'ovaci styk [ Tranzit

(] Prepracovenie pod colnym dohlfadom [ Dodasné pouZitie [ Vorny obeh O vyvez

[ Iné pripady’

* v zmysle prilohy edsuhlasene] s coingm dradem, ktord musl byt' pripojend k tejio Hadosti

Druh ziruky ne zabezpetenie Ghrady dane a pohladévky tykajucej sa / Guarantee securing excise tax payment and debt related to excise iax:

[ spotrebnej dane z vina* [J spotrebnej dane z minerilneho oleja®
[ spotrebnej dane z piva* (] spotrebnej dane z lichu*
f2] spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [J iné* (prosime $pecifikovar):

" v zmysle priloky odstllasene] s colnym tradom, kierd musi byt' pripojend k tejio fladesti

3.2. Detaily pre osiatné druhy zéruk (iné ake v bode 3.1,) / Details of other types of guarantees (other than in item 3.1.):

Cislo a oznatenie kontrakiu, resp. verejnej sifaze, alebo obdobnej zmhuvnej dokumentacie, na ktor sa ma Zo dia / Dated on:
vztahoval zdruka podTa bodu 2 vy3Sic (d'alej ake .,Podklad™) / Name and Contract No., Public Tender No. 16.03.2015
or similar coniractual documentation tc be covered by the guarantee under item 2 above (|, Basis"):

OFFER TO PARTICIPATE IN PUBLIC TENDER NO: 50/14 , FILE NO 100.370/14 DATED
ON MARCH 16, 2015

Predmet ziruky (uved'te podl'a zmluvnej dokumentéeie) / Subject of the guaraniee (per contracinal %4 krytia z celkovej sumy / %
documeniation): of total price covered:
OFFER TO PARTICIPATE IN PUBLIC TENDER NO: 50/14, FILE NO 100.370/14 DATED | 5%

ON MARCH 16, 2015 TO FABRICATE AND SUPPLY 6 000 COMMEMORATIVE COINS
FOR BANCO CENTRAL DE LA REPUBLICA ARGENTINA:

2 000 PC SILVER COMMEMORATIVE COINS - “CATARATAS DEL IGUAZU™

1 000 PC SILVER COMMEMORATIVE COINS - “PERMANENCIA DE LA REPUBLICA
ARGENTINA EN LA ANTARTIDA"

2 000 PC SILVER COMMEMORATIVE COINS - “MONUMENTO NACIONAL A LA
BANDERA"

1000 PC GOLD COMMEMORATIVE COINS - “MONUMENTO NACIONAL A LA
BANDERA

4. Ziadame Vis o vystavenie protizdruky v: / We would like to ask to issue a counter guarantee in;

[] Siovenskom jazyku ‘ Slovak language

B Anglickom jazyku - English langnage

() inom jazyku (prosime 3pecifikavar) *: other langnage (please specify)*:

* fozyk ziruky musi byt vopred odsihlaseny Citibank / grareniee language has to be confirmed by Citibank in advance

5. Ziruka, ktord ma byt' vystavend podl’a bodu 2 vySiie, ma byt v: / Guarantee under irem: 2 should be in:

[ Slovenskom jazyku / Slovak language
[ Anglickom jazyku / English language
< inom jazyku (prosime 3pecifikovar) */ ather language (please specify)*: ipanielskom jazvku
* jurvk zaruky musi byt vopred edsahiaseny Citibank / guarantee fanguage has to be confirmed by Citibank in advance

6. Poplathy savisiace s vydanim protiziruky budi/Fees refated to the issuance af the counter guarantee shail be:

5 Napriklad dotasné uskladnenic lovaru Jjor evample temporary siorage of goods



(2 odpisané z itu Klienta &. / debited from the Client’s Account No.:
[] zaplatené Benefi cwntorn3 ! paid by the Beneficiary:
[ zaplatené tret'ou stranau® / paid by a third party:

Vyika poplatku pedla dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

6.1, suma/amonnt [...cirennes ] menalcrirrency [ ¥, alebo-or
percento z hodnoty zdruky/percentage of the valie of the guarantee 2% p.a.*

- na cel¢ obdobie/for the whole period:  meslac/month / Styrt'rok/quarter ' X_rokfyear*
- splatnost’ poplatku (vidy na obdobie vopred) / matitrity of the advance fee: X mesa¥ne/monthly / Stvrt'roéne/guarterly / rolne/yearly®

alebo/or

6.2, Jednorazovy poplatok « flat fee: sumalamonnt [vev.evsoreesn: 1 menalcirrency [.ocicinnaes J*alebosor
percento z hodnoty ziruky/percentage of the value of the guarantee [.......06]*

* nehodiace sa prefkrinlte ! defetz as appropriate

7. Prévo, kiorym sa md rindit’ protiziruka / The counter guarantee governing law:

A stovenské / Slovak
(] iné (prosime Specifikovat)* / ather (please specify)*:

* prévo iné ako slovenské musi byt* vopred odsiiblasené Citibank / law other than the Slovuk faw has to be confirmed by Citibank in advance

B. Prave, ktorym sa md riadit’ zdruka podl's bodu 2 vy§Sle / Governing law applicabie 1o the guarantee under item 2 above:

] slovenské / Slovak

& iné (prosime Specifikovat)® / other (please specif)*: drgentina
* prive in¢ ake stovenské musl byt’ vopred odsiihlasené Citibank / othier then the Slovak law hay to be confirmed & Citibank in advence

9. Rémcovéd zmluva / Master Agreement

Vystavenie protiziruky je su¢asne formou Serpania raimea v zmysle zmluvy {, . Zmluva®) / Issuance of the counter guarantee is at the same
time one of the drawdown forms of the Facility according o the agreement (,,Agreement™)

O Ano/Yes X NieMNo

oznatenic Zmluvy Ispecg_‘y the Agreement. .............. vensenen sare st vns ven oun wene CISIOSUMIBEN ... v von oy e ... dBtum uzavretia/date of the
Agreement: e .. zmluvné strnnylcammclmgparnes O LTI 07 0P G0 O ) T O €T G T T C13 0 AP 71 (P (/¥ (T 1 7 0 S0

Ak ncbude dohodnuté inak, z protizéruky a ziruky se bude plnit’ ne prvé poZiadanie, bez d'alSicho skitmania, alebo overovania a bez ohladu na
pripadné zmeny Podkladu pedl'a bodu 3.2. vySsie, Ak nebude pisomne dohodnuté inak, priva, povinnosti & pohPadévky z protiziruky budi
neprevaditelné a nepostupilelné na iretiu osobu.

Unless agreed othervise the obliged party shafl fulfill its obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demand, without
any investigation or verification and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 3.2, hereinabove. Unless agreed otherwise in
writing rights, obligations and receivables under the counter guarantee can not be transferred or assigned fo a third party.

Zaviizujeme sa bez akychkel'vek podmienok uhradif’ Vim na Vade prvé poZiadanie vietky sumy, kioré ste zaplatili alebo podFa Visho nézoru
musite zaplatit' podla tejto prouzaruky, spolu s akumulovanym drokom a nékladmi, vritane nakladov na privne sluZby a poplatkov, kioré Vam
v tejto sovislosti vznikli ato aj v pripade, ak bude Beneficient poZadovat predizenie platnosti protizdruky a Vy neziskate potrebné intemé
schvilenia na takéto predizenie. Bez ohladu na &okolvek uvedené. tymto sihlasime s tym, 2e Citibank mé prave {ale nie povinnost’) z nabich
uttov bezodkiadne odpisal’ diZnit sumu vrilane prisludensiva.

We commit outrselves unconditionally to reimburse you at your first demand for every sum you have paid, or in your opinion, must pay at any
time under this counter guaraniee, together with accried interest and costs including lega! expenses and cost of legal counsel incurred by you
in this respect also in the event if the Beneficiary requests an extension of the validity term of the counter guarantee and you would not receive
necessary internal approvals for such exiension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree thar Citibank shall be entitled (but not
obliged) to debit our accounis by any dite amount inciuding fis appurtenances.

Zavizujeme sa Vam poskyinat’ takd zdbezpeku, aki budete povaZovat' za vhodnG na zabezpetenie nashe plnenia zivizkov, ktoré ndm plyni z
lohto vztahu, pritom berieme na vedomie, Ze Citibank mé prévo poZadovar’, aby sme jej poskytli okamzite hotovosiné zabezpedenie (vo forme
akceptovatelnej pre Cilibank) v hodnote protiziruky vysiavenej na ziklade tejto ziadosti a Citibank mé privo o tito sumu zdebetovat’ nade Oéty
{za OCelom ziskania hotovesiného zabezpedenin): bez ahladu na uvedené platl. e ndS zdvazok poskytnit’ hotovosiné zabezpedenie sa aj bez
vyzvy Citibank povauje za splatny momentom, kedy je na nés podany navrh na vyhlésenic konkurzu alebo reStrukiuralizicie,

We undertake to provide you with such collateral as you will deem suitable security for the performance by us of onr ebligations hereunder,
and we acknowledge that Citibank has the right to require us to provide immiediarely a cash collateral (in the form accepiable for Citibank) in
the amount of the counter guarantee isswed under this instruction and Citibank shall be allowed to debit our accounts (in order to have cash
collateral); notwithstanding the foregoing it was agreed that irvespective of Citibank's request this obligation shall become due and payable
Jfrom the moment the petition for bankrupicy or restructuring over us has been filed.

? AL nebudd zaplatené Beneficientom, zplali ich Klient a Citibank ma privo debetoval’ jeho téty If not paid by the Beneficiary. the fees shall be paid by the Client and Cittbonk is
oflowed o debil its accommts

* Je potretmé prilodit” sihlas irete; strany overeny' natarom (ak podpis nie je ovcreny zo sirany Cisbank) spolu s vypisom z Obchodného regisira nie stardlm ako jeden (1) mesise ff is

#ecessary to atiackh the noiarized consent {untess ihe signare was verified by Citibanks of third party accompanied by the exiract from Conunerciod regivin gt older than one (1)

nionth




Této Ziadost’' podlicha Vesim teraz, alebo v budicnosti platnym V3eobecnym obchodnym podmienkam,
This instruciion is subject to your General Business Conditions now or hereafter in effect.

Tato Ziadost, ako aj priva a povinnosti znej vyplyvajiice (vritene akychkol'vek mimozmluvnych zévazkov, ktoré z nej vyplyvaja alebo
vznikajd v sivislosti s fiou), sa sprovuji pravnym poriadkom Slovenskej republiky: prislusné ustanovenia o rozhodnom prive v ziruke tymto
nie si dotknuté, V pripade rozporu prevlada slovensk4 jazykové verzia,

This instruction, rights and obligations hereunder (inciuding any and all non-coniractual obligations arisen under or related to this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic: the relevant provisions under the guaraniee, related 1o the governing laws,
shall remain uniouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail.

Klient sa zavlizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predlozit' Cilibank zoznam spolo®nikev po kazdej zmene vysky zikladného imania
Klienla a podielu na zikladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich prévach.

if the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of partners (shareholders) after each change related to the
amaumt of the registered capital of the Cliemt and the share on the registered capital of the Client or on its vating rights.

Pri Colnych zdrukiich sa poplatok uiftuje za obdobie do uplynutie ich platnosti, resp. do toho diia (vritane), v ktorom Citibank obdrzl nespomé
beneficientove pisomné prehlasenie {dokument) o zbaveni (zaniku) zdvAzku zo ziruky (podla loho, 8o nastane skér). Pri ukonéeni, alebo
ziniku platnosti ostatnych (proti)zdruk sa uZ zaplateny poplatok (ktory je splalny spdsobom, vo vyike a vo frekvencii podl'a bodu 6 vy3Sie)
nevracia. Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty (proti)zaruk je minimélna vySka poplatku 100,-EUR, ak Citibank neurdj mensiv sumu, Ak
vietky naklady v stivislosti s (proti)zérukou {vrilane poplatku ze ziruku Beneficienta), klord mé byt vystavena Beneficientom no zdklade
protiziruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti, nezaplati Spalotnost (k tomu je potrebné predlozic pisomny zévizok Spolognost
s notarsky overenym podpisom konajice] osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplatl jch Klient; za tymto felom Klient
splnomocfiuje Citibank, aby o tite (dl2ni) sumu debetovala jeho Géty. Poplatok sa Gétuje odo diia vystavenia (protijzaruky. ak sa nedohodne
inak.

In case of Cusioms guaraniees the fee shail be payable until the expiry date, or nniil the day of presentaiion (including) to Citibank of the
beneficiary s vindisputed signed release from liability under the guarantee (what oceurs earlier). As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amount and in frequency as agreed upon in item 6 above)
shall not be refundable. In case that the fee shall be determined ns a percemiage of the value of the {counter)guarantee the minimum fee shalf be
EUR 100.- unless Citibank agrees 10 a lower amount. Unless any and ail costs and expenses in relation lo the (counter)guarantee (including fee
of the Beneficiary) which is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issied by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a written consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any afl costs shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debit its accounts. The fee shall be
payable from the date of the (counter)guarantee, unless agreed otherwise,

Potvrdzujeme, 2e ndm Citibank poniikia ncodvolatelny ndvrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy v silade s ustanovenim §93b Zikona
o bankéch v nasledoviom zneni: Na rozhodovanie vietkych sporov, ktoré vanikli medzi Citibank a Klientom v sdvislosti so zirukou vydanou
Citibank na zdklade tejto Zindosti bude prislu3ny Stily rozhodcovsky sid zrjadeny Asocidciou bank Slovenskej republiky. Rozhodea bude
vymenovany aspor bude prejednany pred prislusnou komerou Stileho rozhodcovského sidu a vsilade sjeho $tatitom a rokovacim
poriadkom. Tymto. podla doleuvedeného, névrh na uzatvorenic rozhodcovskej zmluvy prijimameineprijimame a vyjadrujeme svoj
sthlos/pesthias s vy3iie uvedenou rozhodcovskou dolozkou v plnom rozsahu,

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the foliovwing proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks: Resolution of all dispiites which have arisen between Citibank and the Client under and in connection with the
Euarantee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by
the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shall be heard in front of the relevant chamber
of the Permanent Arbitration Court in accordance with its siatute and rules of proceedings. As marked below, we hereby accepi/do-not-aecept
the affer to enter into the arbitration agreement and filly agree/disagree with the above arbitrarion clayse.

ANO:YESE] NIENO[] - - o
V mene Klienta / On behalf of the Cligaii. "2 ™A KREMNTT% 3. 0.

Meno. funkeia - Name. Title:=" . Sr:lindi oo v 7o
Alzbeta Schmidtovd - 1= 967 15 Krenarica

Il zastupcarinditele . . & <. . i
Podpis, datum SiS"ﬂmM"Qr{_Ie.: ICC: 06010448 _J
B e

dee ;;C L?P_[—E:‘Lj-ﬁf;iltjﬂf_i
/1t oto 6~

Meno, funkcia -~ Name, Title:

Podpis, détum * Signature, Date:

V mene Citibank / On behalf of Citibank:
["Meno. funkcia - Vame. Titic:

| I
| Podpis, ditum . Signature, Date: |w gd:
kufistr

SlMoss™
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Miynské nivy 43
B25 01 Brattslava
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